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1.
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EQN 425: M5x 70 1SO 4762 2 /‘

ECN 413: M5x50 ISO 4762 __X_

SW 4
Mg =5Nm 3

Achtung: Angegebene Anzugsmomente der Schrauben sicherstellen!

Note: Besure to tighten to the specified torque!

Attention: Respecter les couples de serrage indiqués pour les vis!
Attenzione: Serrare con la coppia specificata!

Atencion: | Asegurese de que el par de apriete de los tornillos sea el indicado!

Mg = 1.25 Nm
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EQN 425 EnDat/SSI Demontage - Disassembly - demontage - smontaggio - desmontaje
ECN 413 EnDat/SSI 1. [® ”/ 4 Umdrehungen lésen
N Loosen by four
RS-485 ExNox ) dévisser sur 4 tours
@5 % © allentare di 4 giri
AT soltar 4 vueltas
M1 CLOCK f /5
LI 1 CLOCK M
Up=5V=5% 360° el. > 5
Up=10..30V A 0.8...1.2 Vsg SW 4
(max. 250 mA) 0 (~ 1Vsg)
q]_ﬂ7 EN 50 178/4.98; 5.2.9.5 90° el.
IEC 364-4-41: 1992; 411(PELV/SELV) °C
(siehe, see, voir, vedi, véase 0 B ° T>-40°C T>-10°C
HEIDENHAIN D 231929) ( F) (-40 °F) (14 °F)
RS-485 RS-485 o /R1 Ry
CcLOCK X ~30... 80°C 3 Y
DATA —/ > 15V ( 54 Q) N (=22 ... 176 °F)
CLock — > 17V (120Q)
DATA —\ —
EnDat: T=0.5 ... 10 us > 2
T £ = 2000 .. 100 kHz + @6 mm Ry 220 mm R2 =75 mm
SSI: T=09..11uyus = =
f = 1100 ... 90 kHz ty=100ns T <100ns 28 mm Ry=40mm | Ry =100 mm
01...-568 (ExN axx ) 03S17-58 ] )
t J 1) Innenschirm Pin 11
WA Internal shield pin 11
@ blindage interne pin 11
qué Up=5V+5% schermo interno pin 11
Up=10..30V blindaje interno pin 11
1 2 3 4 5 6 8 9 7 10 1" 12 13 14 15 16 17
——— ]
Up / ov / / CLOCK | CLOCK . Up oV B DATA A DATA
Schirm 1)
sensor sensor Shield Un + - + -
blau schwarz rot weild grin braun violett gelb blindage braun/griin weifd/griin blau/schwarz rot/schwarz grau griin/schwarz gelb/schwarz rosa
blue black red white green brown violet yellow schermo brown/green white/green blue/black red/black gray green/black yellow/black pink
bleu noir rouge blanc vert brun violet jaune blindaje brun/vert blanc/vert bleu/noir rouge/noir gris vert/noir jaune/noir rose
azzurro nero rosso bianco verde marrone viola giallo marrone/verde bianco/verde azzurro/nero rosso/nero grigio verde/nero giallo/nero rosa
azul negro rojo blanco verde marron violeta | amarillo marron/verde blanco/verde azul/negro rojo/negro gris verde/negro amarillo/negro rosa
e L L T f
10m 0.5..10us 2 2000...100 kHz
l tg == D = 0 oo o
A gooog 50m | 1.0..10us 2  1000...100 kHz
A
> 100 mm > 100 mm < 200 mm 100 m 2.0..10us £ 500...100 kHz
R e I I i 150 m 3.3..10us & 300...100 kHz
| Stérquellen !
L y Noise sources !
| il = sources parasites !
| — origine del disturbo :
. nn fuentes de interferencias J'




